
CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL - CORE 12 GA
FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE MID RANGE

The CORE Series was carefully designed to be dynamic enough for everyone
from novices to experienced hunters, without sacrificing any quality. Designed for
all shot types and most sizes, the CORE Series is perfect for a variety of outings
— from hunting doves, ducks, pheasants, geese, and other small game, to
shooting trap and sporting clays. The Core Series is rated for Shot sizes: BB-10
in lead, steel, bismuth, Tungsten/TSS, Matrix Loads, Duplex Loads, blends, and
Hevi-Shot may Be Used in ANY CORE Series Chokes Choke Constrictions #1
Close Range Improved Cylinder #2 Mid-Range Modified #3 Long Range Full *
The range for each choke is easy to identify on the packaging and lasered on the
choke’s head The following yardage chart is on the packaging to help educate
the customer and take some of the guess work out of choke selection for them.
SLUGS may be used through the CR/IC ONLY LEAD YARDAGE STEEL
YARDAGE SHOT SIZE CR/IC 5-20 15-30 ANY MR/MOD 20-35 25-45 BB-10
LR/FULL 30-45 40+ BB-10

Attributes

Name: CORE 12 GA FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE MID RANGE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430108540
Mfr. No.: 41005
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Model: Universal Shotguns
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189410056

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CORE Choke Tubes für
Beretta/Benelli

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der CORE Choke Tubes für Beretta/Benelli. Diese ChokeRohre wurden
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung während Ihrer Jagdausflüge zu ermöglichen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Produkte sicher verwenden und
mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schrotgrößen verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Choke Tubes ordnungsgemäß installiert sind.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie die Choke Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen und Empfehlungen für Ihre Waffe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit Schrotgrößen BB10 in Blei, Stahl, Bismut, Tungsten/TSS,
MatrixLadungen, DuplexLadungen, Mischungen und HeviShot.
Verwenden Sie SLUGS nur mit dem CR/IC Choke.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen sind, bevor Sie
sie installieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Choke Tubes und ersetzen Sie sie bei Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung.
Vermeiden Sie es, die Choke Tubes zu überhitzen oder extremen Temperaturen auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Choke Tube, falls vorhanden.
Setzen Sie die CORE Choke Tube in das Gewehr ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie fest
sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube sicher befestigt ist.

Nutzung der Choke Tubes:

Wählen Sie die geeignete Choke Tube basierend auf der Art der Jagd oder des Schießens, das Sie
durchführen möchten.
Halten Sie sich an die empfohlenen Entfernungen, die auf der Verpackung angegeben sind:

CR/IC: 520 Yards (Blei) | 1530 Yards (Stahl)
MR/MOD: 2035 Yards (Blei) | 2545 Yards (Stahl)
LR/FULL: 3045 Yards (Blei) | 40+ Yards (Stahl)

Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen die Sicherheitsvorkehrungen beachten und niemals in die
Nähe von Menschen oder Tieren zielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall.
Bringen Sie die Produkte nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu den CORE Choke Tubes für Beretta/Benelli wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder Ihren Händler. Achten Sie darauf, alle erforderlichen Informationen über das Produkt bereitzustellen, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, ein sicheres und angenehmes
Schießerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für die CORESerie entschieden haben.



CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CORE 12 GA Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CORE Choke Tubes for Beretta/Benelli Mobil Core 12 GA. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your choke tubes. Please read this manual
thoroughly before use to familiarize yourself with the product's features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model before installation.
Regularly inspect the choke tube for any signs of wear or damage before each use.
Store choke tubes in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to firearm malfunction or injury.
Using incorrect choke constrictions can affect shot patterns and accuracy.
Failure to follow proper cleaning and maintenance procedures may result in damage.

Instructions for Avoiding Hazards:

Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Follow the manufacturer's instructions for installation and removal.
Use only recommended shot sizes (BB10) and types (lead, steel, bismuth, Tungsten/TSS, etc.) with the
choke tube.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Agespecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 unless under adult supervision.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Use the choke wrench provided to remove the existing choke tube if necessary.
Insert the CORE Choke Tube into the muzzle of the shotgun.
Tighten the choke tube securely using the choke wrench.
Verify that the choke tube is properly installed by checking for any movement.

Usage:

Select the appropriate choke constriction based on your shooting needs:
Close Range (Improved Cylinder): 520 yards for CR/IC
Mid Range (Modified): 2035 yards for MR/MOD
Long Range (Full): 3045 yards for LR/FULL

Always refer to the yardage chart provided on the packaging for guidance.
Use slugs only through the Close Range (CR) or Improved Cylinder (IC) choke.

Cleaning and Maintenance:

After each use, clean the choke tube with a soft cloth to remove any debris.
Inspect the choke tube for signs of wear or damage before reinstallation.
Store the choke tube in a protective case to prevent scratches or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations concerning hazardous
waste.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consult local authorities or waste management facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CORE Choke Tubes, please refer to the packaging for the
manufacturer's contact details and customer support information. Ensure you keep this manual for future reference.

Thank you for choosing CORE Choke Tubes. We wish you safe and successful shooting experiences!
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke CORE
pour Beretta/Benelli

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de choke CORE conçus pour les fusils Beretta et Benelli. Ce
document a pour but de vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité afin que vous puissiez utiliser
ce produit en toute sécurité et efficacement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes et des utilisateurs expérimentés.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance lorsqu’ils utilisent des armes à feu ou des accessoires
associés.
Vérifiez régulièrement l’état des tubes de choke pour détecter tout signe d’usure ou de dommage.
Ne modifiez jamais les tubes de choke ou leur installation.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Les tubes de choke peuvent causer des blessures graves s'ils ne sont pas
utilisés correctement.
Utilisation Correcte : Utilisez uniquement les cartouches recommandées pour les tubes de choke CORE,
notamment les tailles BB10 en plomb, acier, bismuth, Tungstène/TSS, Matrix Loads, Duplex Loads,
mélanges, et HeviShot.
Choke et Cartouches : Les SLUGS peuvent être utilisés uniquement à travers le CR/IC.
Conditions d'Utilisation : Utilisez les tubes de choke dans des conditions appropriées et ne les exposez pas
à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.).
Vérification Avant Utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que le tube de choke est correctement
installé et sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke :

Assurezvous que l’arme est déchargée avant de commencer l’installation.
Dévissez le tube de choke existant en utilisant un outil approprié.
Insérez le tube de choke CORE choisi et serrezle fermement selon les spécifications du fabricant.

Utilisation du Tube de Choke :

Sélectionnez le tube de choke approprié en fonction de la distance de tir souhaitée (portée rapprochée,
portée intermédiaire, longue portée).
Chargez votre arme avec les cartouches appropriées.
Effectuez des tirs en respectant les distances de sécurité et en étant conscient de votre environnement.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les tubes de choke pour enlever les débris ou les résidus de cartouches.
Inspectez les tubes de choke pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke usagés à la poubelle ordinaire.
Suivez les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits en métal et des accessoires
d'armes à feu.
Si possible, recyclez les tubes de choke en métal dans les installations appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation des tubes de choke CORE, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter un professionnel qualifié dans le domaine des armes à feu.

En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation des
tubes de choke CORE. Restez toujours vigilant et respectez les meilleures pratiques de sécurité.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo dei CORE CHOKE
TUBES PER BERETTA/BENELLI

Introduzione
Grazie per aver scelto i CORE CHOKE TUBES per Beretta/Benelli. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione dei tubi di espansione. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e
di seguire le linee guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere i tubi di espansione fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare i tubi di espansione se presentano segni di danno o usura.
Seguire tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo pallini compatibili con i tubi di espansione CORE, come indicato nel testo del prodotto.
Non utilizzare SLUGS con tubi di espansione diversi da CR/IC.
Controllare sempre che il tubo di espansione sia ben fissato prima dell'uso.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per l'udito quando si utilizza un'arma da fuoco.
Assicurarsi di essere in un'area sicura e autorizzata per la caccia o il tiro al piattello.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Espansione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nel caricatore.
Rimuovere il tubo di espansione esistente, se presente, ruotandolo in senso antiorario.
Inserire il tubo di espansione CORE scelto nel portatubo dell'arma e ruotarlo in senso orario fino a
quando non è ben fissato.
Controllare che il tubo sia completamente inserito e fissato.

Uso del Tubo di Espansione

Selezionare il tipo di pallini appropriato in base al tubo di espansione utilizzato.
Seguire le indicazioni sulla distanza di utilizzo per il tubo scelto, come indicato nella tabella di distanza
presente sulla confezione.
Effettuare il tiro in un'area sicura e controllata, rispettando sempre le normative locali sulla caccia e il
tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tubi di espansione nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo.
Contattare il centro di raccolta dei rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente i tubi di
espansione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei CORE CHOKE TUBES, si prega di contattare il
proprio rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti riguardanti il prodotto.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano prodotti come i CORE CHOKE TUBES. Seguendo queste linee
guida e istruzioni, si può garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Grazie per aver scelto i nostri
prodotti e per la vostra attenzione alla sicurezza.
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CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
COREsarja on suunniteltu huolellisesti tarjoamaan dynaamisia ratkaisuja kaikille metsästäjille, aloittelijoista
kokeneisiin ammattilaisiin. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita COREsarjan
supistimien turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä haulikkosi kanssa. Tarkista yhteensopivuus ennen
käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät haulikkoa.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen supistimen asentamista tai poistamista.
Älä käytä vaurioituneita supistimia, sillä ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä supistimet ja muut ampumaaseet lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja haulityyppejä ja kokoja, kuten BB10 lyijyä, terästä, bismuttia, Tungsten/TSS:ää,
Matrixlasteja, Duplexlasteja, seoksia ja HeviShotia.
Varmista, että supistimen tyyppi (CR/IC, MR/MOD, LR/FULL) vastaa ampumatarpeitasi ja etäisyyksiä.
Tarkista supistimen kunto ennen jokaista käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet supistimet tulee vaihtaa.
Noudata valmistajan suosituksia ampumaetäisyyksistä:

CR/IC: 520 m lyijy, 1530 m teräs
MR/MOD: 2035 m lyijy, 2545 m teräs
LR/FULL: 3045 m lyijy, 40+ m teräs

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Poista vanha supistin, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi supistin käsin tiukasti, mutta varo ylivoimasta voimaa.
Tarkista, että supistin on kunnolla kiinni ennen ampumista.

Käyttö:

Aseta ase turvalliseen ampumaasentoon.
Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä tai eläimiä.
Käynnistä ammunta vain, kun olet valmis ja varma ampumaasennostasi.

Hävitysohjeet
Älä hävitä vaurioituneita tai käyttämättömiä supistimia tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyspisteeseen saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Tärkeitä huomautuksia:

Muista, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehälytykset.



Noudattamalla näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa, että COREsarjan supistimien käyttö on turvallista ja
tehokasta.
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Säkerhetsinstruktioner för CORE CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt CORE CHOKE TUBES för Beretta/Benelli. Detta dokument ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant
innan du använder chokerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att vapnet är i gott skick och att det är korrekt laddat innan användning.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Förvara chokerna och andra vapen i ett säkert och låst utrymme, borta från barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att chokeröret är korrekt installerat innan skjutning.
Använd endast ammunition som är godkänd för CORE CHOKE TUBES.
Undvik att använda chokerna med ammunition som överstiger rekommenderade storlekar.
Använd chokerna för avsedda ändamål, inklusive jakt och sportskytte.
Var medveten om omgivningen och skjut aldrig i riktning mot människor eller djur.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke:

Se till att vapnet är avstängt och att ingen ammunition finns i det.
Ta bort det befintliga chokeröret med hjälp av en chokenyckel.
Skruva in det nya CORE chokeröret i pipan tills det sitter fast ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad genom att dra i den lätt.

Användning:

Ladda vapnet med godkänd ammunition.
Följ säkerhetsåtgärderna ovan när du använder vapnet.
Observera avståndsdiagrammet på förpackningen för att välja rätt choke för din skjutstil.

Avfallshantering
Kasta förpackningen och eventuellt avfall på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer
till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att vara medveten och försiktig kan du njuta av en säker
och framgångsrik jakt eller skytteupplevelse med CORE CHOKE TUBES.


